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Matthew 12                                                      ASVh with Comments 

Summary. Chapter 12 deals with the authority of Jesus the Lord Jesus over the seen and the unseen world. This 
chapter also shows some of the many accusations the Pharisees, the scribes, and some people brought to the 
Lord Jesus and gives us His response to their accusations. The Lord Jesus is the Law for mankind, and He has 
the same authority as the Father to forgive or not forgive sins. In support of His authority, this chapter shows 
three ways in which the Lord Jesus is greater: 1) The Lord Jesus is greater than the temple since His body is the 
living holy temple that never faces corruption; 2) The Lord Jesus’ teaching is greater than the teaching of Jonah 
since He teaches repentance and salvation for all mankind, while Jonah preaches repentance for a group of 
people; 3) The Lord Jesus’ wisdom is greater than the wisdom of Solomon since His wisdom concerns how to 
be pleasing to the Father, while Solomon’s wisdom is how to be with people. The chapter’s summary of the 
events that triggered the dialogue between the Pharisees and scribes with the Lord Jesus, the accusations 
brought to Him, and His response is fivefold. 

สรุปความ: ในบทที่12 จะเรียนเกี่ยวกับสิทธิอ ำนำจของพระเยซูเหนือสิ่งที่เห็นและไม่เห็น และแสดงใหเ้ห็นถึงขอ้กลำ่วหำของพวกฟำริสี และพวกธรร
มำจำรย ์และคนบำงคนที่น  ำมำถึงพระเยซู และใหแ้ก่เรำถึงค ำตอบของพระเยซูต่อขอ้กล่ำวหำของพวกเขำ พระเยซูคือกฏส ำหรบัมนษุยแ์ละพระองค์
มีอ ำนำจเช่นเดียวกบัพระบิดำที่จะใหอ้ภยัในบำปหรือไม่ ค ำ้จนุในอ ำนำจของพระเยซูขอ้นี ้ในบทนีมี้สำมประกำร ว่ำพระองคอ์ยู่เหนือทกุอย่ำง 1) 
พระองคอ์ยู่เหนือโบสถเ์พรำะว่ำรำ่งกำยของพระเยซูคือโบสถแ์ห่งชีวิตที่ไม่เคยพบควำมบดูเนำ่ 2) ค ำสอนของพระองคส์งูกว่ำของโจนำเพรำะว่ำพระ
เยซูสอนใหรู้ส้  ำนึกควำมผิดและกำรช่วยดวงวิญญำณดว้ยกำรทรงโปรดใหพ้น้จำกกำรสญูหำยของมนษุยท์กุคนทัง้โลก แต่โจนำสอนใหรู้ส้กึผิดต่อ
กลุ่มคนเท่ำนัน้ 3) พระสติปัญญำของพระองคเ์หนือกว่ำซำโลมอน เนื่องดวย้พระเยซูสอนใหผู้ค้นรูถ้ึงกำรท ำในสิ่งที่พระบิดำโปรด ในขณะที่ปัญญำ
ของซำโลมอนเพ่ือใหอ้ยู่กบัคน ในบทนีมี้บทสปุของเหตกุำรณท์ีส่รำ้งค ำโตแ้ยง้ระหว่ำงฟำริสี ธรรมำจำรยแ์ละพระเยซู ขอ้กล่ำวหำน ำมำยงัพระเยซู 
และค ำตอบของพระเยซู มีหำ้ประกำร 

1) The Lord Jesus’ disciples rubbing grain heads in their hands on a Sabbath day. This is considered work by the 
Pharisees, and they accuse the Lord Jesus that He does not teach His disciples to follow the law. The Lord 
Jesus responds and ultimately tells them that He is the Lord of the Sabbath, implying His deity. 2) Healing of a 
man with a withered hand on the Sabbath in their synagogue. The Pharisees conspire to destroy the Lord Jesus 
because He is doing unlawful things on the Sabbath, but He responds by withdrawing from there and allowing 
the ones who believe in Him to separate and follow Him. 3) The Lord Jesus heals a demon-oppressed man who 
is blind and mute. The Pharisees accuse the Lord Jesus of casting out demons not by the Spirit of God. He 
responds and concludes by saying that there is a judgment day, and we are all responsible for our actions and 
the words we say. 4) The Pharisees and the scribes ask for a sign. The Pharisees and scribes call the Lord Jesus 
a teacher, but they do not show respect to Him as a teacher. He responds that no sign will be given to anybody 
except His bodily resurrection from the dead on the third day after His crucifixion. 5) His mother and brothers 
stood outside while He spoke to the people. By pointing publicly to His mother and brothers, it was a way to 
lower the Lord Jesus down as merely a simple man and attack His claims to be the Son of God. The Lord Jesus 
responds that He has only one Father, who is in heaven, and His brother, sister, and mother are those that 
glorify the Father and glorify the Lord Jesus as God. 

1) สำวกของพระเยซูขย ำขำ้วเปลือกในมือในวนัสะบำโต; นี่เป็นสิ่งที่ถือว่ำเป็นกำรท ำงำนโดยพวกฟำริสแีละพวกเขำน ำขอ้นีม้ำกล่ำวหำพระเยซูว่ำไม่
สอนสำวกใหท้ ำตำมกฏ; พระเยซูตอบ และในทีส่ดุบอกพวกเขำว่ำพระองคเ์ป็นพระเจำ้ของวนัสะบำโต ส่อใหเ้ห็นว่ำพระองคเ์ป็นพระเจำ้; 2) พระเยซู
รกัษำชำยมือลีบในวนัสะบำโตในสถำนที่นมสักำรของพวกยิว; ฟำริสีปรกึษำกนัหำทำงที่จะท ำลำยพระองค ์เพรำะว่ำพระองคท ำผิดกฏของวนัสะบำ
โต และพระเยซูตอบโดยแยกตวัไปจำกที่นัน้และอณญุำติใหผู้ท้ี่เช่ือในพระองคแ์ยกตวัออกไปและติดตำมพระองค ์3)พระเยซูรกัษำชำยถกูผีสีง ซึ่งตำ
บอดและเป็นใบ ้ฟำริสีกล่ำวหำพระเยซูว่ำขบัผีไม่ใช่โดยพระวิญญำณของพระเจำ้ พระเยซูตอบและสรุปโดยกลำ่ววำ่ ในวนัพิพำกษำและเรำทกุคน
จะรบัผิดชอบต่อกำรกระท ำของเรำและค ำพดูของเรำ 4) พวกฟำริสี และธรรมำจำรยข์อหมำยส ำคญั พวกฟำริสแีละธรรมำจำรยเ์รียกพระเยซูว่ำครู 
แต่พวกเขำไม่มีควำมเคำรพต่อพระองคด์ั่งครู พระเยซูตอบใหว้่ำ จะไม่มีหมำยส ำคญัใหใ้ครนอกจำกกำรคืนชีพในรำ่งจำกควำมตำยในวนัทีส่ำม
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หลงัจำกกำรตรงึบนกำงเขนของพระองค ์5) แม่และพี่นอง้ของพระองคย์ืนอยู่ภำยนอกในขณะที่พระองคส์อนผูค้น ดว้ยกำรชีใ้หผู้ค้นเห็นว่ำพระเยซูมี
แม่และพี่นอ้งนี่เป็นกำรดงึพระองคล์งมำ ว่ำพระองคเ์ป็นเพียงคนธรรมดำไม่ใช่บตุรของพระเจำ้; พระเยซูตอบว่ำพระองคมี์เพียงบิดำเดียวนั่นคือพระ
บิดำบนสวรรค ์พ่ีชำย พ่ีสำวและแม่คือผูค้นที่บชูำพระเยซูว่ำเป็นพระเจำ้ 
   12 1 At that season Jesus went on the Sabbath through the grainfields; and His disciples were 
hungry and began to pluck heads of grain and to eat.  
1 ในเวลำนัน้ พระเยซู ไปในนำในวนัสะบำโต และเหล่ำสำวกของ พระองค ์รูส้กึหิวและเริ่มเด็ดรวงขำ้วและกนิ 

Comments 12:1. From now on, it will be shown who the Lord Jesus is, especially for His disciples. The Lord Jesus 
did not come to break the Law. He came to complete the Law, and His disciples must learn this. He is the Law for 
humans, and in Him, all the Law is complete. 

ความหมาย 12:1 จำกนีไ้ปจะแสดงใหเ้ห็นว่ำพระเยซูคือใคร โดยเฉพำะพวกอคัรสำวก พระเยซูมิไดม้ำยกเลกิกฏ แต่มำท ำใหส้มบรูณ ์และเหล่ำสำวก
ตอ้งรูว้่ำพระองคคื์อกฏส ำหรบัมนษุย ์และในพระองคก์ฏต่ำงๆส ำเรจ็ 

2 And the Pharisees, having seen, said to Him, Behold, Thy disciples are doing which it is not lawful to 
do on Sabbath.  
2 แต่พวกฟำริสีเม่ือเห็นก็พดูกบั พระองค ์ว่ำ ดเูถิดสำวกของ พระองค ์ท  ำสิ่งซึ่งผิดกฏของวนัสะบำโต 

Comments 12:2. The Pharisees put the blame on the Lord Jesus that He did not teach His disciples to follow the 
Law. But the Lord Jesus is the Law to follow. He is the Law; how can you tell the Law to follow the Law? 

ความหมาย 12:2 ในท่ีนีพ้วกฟำริสีวำ่ พระองคคื์อปัญหำและไม่สอนสำวกของพระองคใ์หท้ ำตำมกฏ แต่พระเยซูคือกฏท่ีตอ้งติดตำม ถำ้พระองคคื์อ
กฏแลว้จะบอกใหก้ฏติดตำมกฏไดอ้ย่ำงไร? 

“Thy disciples are doing which it is not lawful …” In this case, the Pharisees’ accusation is that the process of 
rubbing the grain heads in their hands to get the grains to eat is work. They put burdens on people, which was not 
what the Lord wanted the Sabbath to be. The Sabbath keeping was for building faith, not to make the faith go 
away. That is why the Lord Jesus fulfilled all those laws, to show the mercy of the Lord. The Lord wanted to end 
the control of the religious leaders, which was so wrong. Men made rules using God as a tool to build up their 
power to control others. This was not what the Lord wanted for the Sabbath. The Sabbath was given to glorify 
God. 

ในกรณีนีข้อ้กล่ำวหำของฟำริสีเมื่อสำวกเด็ดรวงขำ้วในมือ เพื่อกินถือวำ่นั่นคือกำรท ำงำน พวกเขำเอำหลกักำรของมนษุยม์ำท ำใหเ้ป็นกำรยำกส ำหรบั
คนจะถือวนัสะบำโต กำรถือสะบำโตเพื่อสรำ้งควำมเชื่อ ไมใ่ช่ท ำใหค้วำมเชื่อสิน้สดุลง และน่ีคือเหตท่ีุพระเยซูมำท ำใหก้ฏต่ำงๆส ำเรจ็ลงเพื่อแสดง
ควำมเมตตำของพระเจำ้ พระองคต์อ้งกำรใหก้ำรควบคมุนีซ้ึ่งไม่ถกูตอ้งจบลง มนษุยส์รำ้งกฏโดยใชพ้ระเจำ้เป็นขอ้อำ้งในกำรท ำกฏเพื่อควบคมุผูอ้ื่นน่ี
ไม่ใช่วนัสะบำโตท่ีพระเจำ้ตอ้งกำร วนัสะบำโตมีเพื่อบชูำพระคณุพระเจำ้ 

3 And He said to them, Have you not read what David did, when he was hungry, and those with him:  
3 แต่ พระองค ์พดูกบัเขำว่ำ พวกเจำ้ไม่ไดอ่้ำนหรือ ว่ำดำวิดท ำอะไรเม่ือท่ำนหิว และพวกที่อยู่กบัทำ่น 
4 how he entered into the house of God, and they ate the loaves of the showbread, which it was not 
lawful for him to eat, nor for those with him, except only the priests?  
4 เป็นอย่ำงไรที่ท่ำนเขำ้ในบำ้นของ พระผู้เป็นเจ้า และกินขนมปังที่ตัง้โชว ์ซึ่งไม่ถกูกฏส ำหรบัท่ำนที่จะกิน หรือพวกที่อยู่กนักบัท่ำน แต่มีเพียงพวก
ปโุรหิตเท่ำนัน้? 

Comments 12:3-4. This is an example of the mercy of the Lord. David and his companions were hungry, and the 
Lord showed mercy and allowed them to eat the showbread without making them guilty. Because they were 
hungry, the Lord had mercy. What was that bread for, to feed the hungry (David and his men) or not the hungry 
(the priests)? Those priests did not need to eat the bread, but David and his men were hungry and in need of food. 
That is why this is the mercy of the Lord. 

ความหมาย 12:3-4 น่ีเป็นตวัอย่ำงของควำมเมตตำของพระเจำ้ ดำวิดและพรรคพวกหิวและพระเจำ้แสดงควำมเมตตำอณญุำติใหก้ินขนมปังหนำ้
พระพกัตรแ์ละไม่มีควำมผิด เพรำะวำ่พวกเขำหิว พระองคม์ีเมตตำ ขนมปังหนำ้พระพกัตรม์ีไวเ้พื่อใหค้นท่ีหิวกิน (ดำวิดและพรรคพวก) หรือคนท่ีไม่
หิว (ปโุรหิต) พวกปโุรหิตไม่ตอ้งกำรท่ีจะกนิขนมปัง แต่ดำวิดและพรรคพวกซึ่งหิวและอยู่ในควำมตอ้งกำรอำหำร และน่ีคือพระเมตตำของพระเจำ้ 
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5 Or have you not read in the law, that on the Sabbath the priests in the temple profane the Sabbath, 
and are guiltless?  
5 หรือจำ้ไม่ไดอ่้ำนในกฏ ว่ำในวนัสะบำโตพวกปโุรหิตไดท้ ำผิดกฏในธรรมศำลำ แลว้ไม่มีควำมผิด? 

Comments 12:5. In this chapter, the Pharisees put the priests above the Sabbath. With this question, the Lord 
made the people think twice if, indeed, the priests were guiltless or not by the law. This is a question that the Lord 
put for them to make people think twice: do you think they are guiltless, are they or not? However, if the priests 
make mistakes and do not follow exactly as the law is written, they become guilty of that sin. The Law itself will 
tell that you must follow the Law exactly to avoid sin; therefore, follow according to the Law, not another. In this 
time, the Pharisees set many laws for themselves, even if the Law of God did not command it. They did this to 
make themselves be separate. Some of the things they do are for personal use, but they claim what they do is in 
the Lord’s will, but that is profanity. Because they are the ones that have been chosen, they consider themselves 
guiltless by the Law. Here, there is only one Lord of the Sabbath, which they do not recognize, and they think they 
are guiltless, but they are not. The Lord does not look at the position the person holds; He looks at the heart of 
the person. That is why the Lord Jesus came to fulfill the Law of the Sabbath. The Sabbath is for people, not for 
the Lord (when the Lord gives the rules for the Sabbath, we as humans must follow the rules, not changing the 
rules). The Lord gave the Sabbath rules to follow from the beginning, then these people changed those rules, and 
the Sabbath became following human rules, not the Sabbath’s rules.  If we glorify the Lord Jesus, we do not need 
to keep the Sabbath because He is the Lord of the Sabbath. They are guilty, not the Lord Jesus.  
To further understand verses 3 to 5, read 1 Samuel 21:1-6, Leviticus 24:5-9, 1 Chronicles 9:28-32, and Numbers 28:9. 

ความหมาย 12:5 ในบทนีเ้อำปโุรหิตขึน้เหนือวนัสะบำโต นีคื้อค ำถำมท่ีพระองคม์แีก่พวกเขำ เจำ้คิดว่ำพวกเขำไม่มีควำมผิด ท ำใหค้นคิดอีกครัง้ 
พวกเขำผิดหรือไม่? ถำ้ปโุรหิตท ำผิดและไม่ท ำตำมเหมือนท่ีกฏเขียนไวพ้วกเขำก็ผิดเหมือนท่ีกฏเขียนไว ้(ในกฏนัน้เองไดบ้อก เจำ้ตอง้ติดตำมทกุอย่ำง
ตำมกฏเพื่อหลีกเลีย่งไม่ท ำบำป ติดตำมกฏไม่มีสิ่งอื่น) ในเวลำนัน้พวกเขำ พวกฟำรสิี ตัง้กฏเพื่อตวัเอง ถงึแมว้่ำพระเจำ้ไม่ไดใ้หก้ฏนี ้พวกเขำท ำกฏนี้
เพื่อแยกตวัเองออกไป บำงอย่ำงพวกเขำตัง้กฏใชเ้พื่อประโยชนข์องตวัเอง แต่อำ้งว่ำท ำเพื่อพระเจำ้ เพรำะว่ำพวกเขำเป็นผูด้หูมิ่น เพรำะพวกเขำคือผู้
ท่ีไดร้บัเลือกบำงอย่ำงที่พวกเขำท ำถือวำ่ไม่มีควำมผิดโดยกฏท่ีมี แต่ในท่ีนีม้ีพระเจำ้ของวนัสะบำโตเพยีงผูเ้ดียวซึ่งพวกเขำไม่รบัและคิดว่ำไม่มี
ควำมผิดแต่ไม่ใช่ พระเจำ้ไม่ไดม้องท่ีต ำแหน่งของคน พระองคม์องที่ใจของแต่ละคน และน่ีคือท ำไมพระเยซูมำท ำใหข้อ้หำ้มของวนัสะบำโตสมบรูณ ์
วนัสะบำโตมีเพื่อผูค้นท ำไม่ใช่ว่ำมเีพื่อพระเจำ้ตอ้งท ำ (เมื่อพระองคใ์หก้ฏส ำหรบัสะบำโต เรำผูเ้ป็นมนษุยต์อง้ติดตำมกฏ ไมใ่ช่เปลี่ยนกฏ) พระองคใ์ห้
กฏแห่งสะบำโตจำกเริ่มตน้ แลว้ประชำชนเปล่ียนกฏเหล่ำนัน้และมนักลำยเป็นติดตำมกฏของมนษุยไ์มใ่ช่กฏของสะบำโต ถำ้เรำบชูำพระเยซูเรำก็ไม่
ตอ้งถือวนัสะบำโต เพรำะว่ำพระองคเ์ป็นพระเจำ้ของวนัสะบำโต พวกเขำมีควำมผดิไม่ใช่พระเยซู 

6 But I say to you, that a greater than the temple is here.  
6 แต่ เรา จะบอกเจำ้ว่ำ ผูท้ี่ยิ่งใหญ่กวำ่พระวิหำรอยู่ที่นี่แลว้ 

Comments 12:6. “A greater than the temple” can be linked to the bodily resurrection of the Lord Jesus (See John 
2:18-22); the Lord Jesus states this because they do not believe in the bodily resurrection. They all believe in a 
spiritual, not a bodily, resurrection of the dead (See Acts 23:8 and Acts 24:21). The body of the Lord Jesus is the 
living temple and is greater than the earthly temple. The Lord Jesus has only one body, which we will see at His 
second coming. His body never faced corruption. And we will see His nail-pierced hands. The earthly temple needs 
repairs, but the living temple is perfect; it never decays. The living temple is larger than the universe; it has no 
limit. All those who believe can enter, and it never fills up; there is always room for one more. 

ความหมาย 12:6 “ผูห้น่ึงเป็นใหญ่กว่ำ” หรือ “บำงสิ่งใหญ่กว่ำ” กวำ่พระวิหำรสำมำรถโยงถึงกำรคืนชีพในรำ่งของพระเยซู (มองในยอหน์ 2:18-22) 
พระเยซูกล่ำวเช่นนี ้เพรำะว่ำพวกเขำไมเ่ชื่อในกำรคืนชีพในรำ่ง เรื่องวิญญำณแต่ไมเ่ชื่อเรื่องคืนชีพในรำ่งของคนตำย (มองใน กจ 23:8 และ กจ 
24:21) รำ่งของพระเยซูคือพระวิหำรท่ีมีชีวติซึ่งยิ่งใหญ่กว่ำวิหำรในโลก พระเยซูมีเพยีงรำ่งเดียว ซึ่งเรำจะเห็นในกำรกลบัมำครัง้ที่สอง รำ่งของ
พระองคไ์มเ่น่ำเป่ือย และเรำจะเห็นรอยตะปตู ำทะลท่ีุมือของพระองค ์วิหำรในโลกตอ้งกำรกำรซ่อมแซมแต่วิหำรของพระรำ่งกำยนัน้บริบรูณไ์ม่เน่ำ
เป่ือย พระวิหำรท่ีมีชีวิตนัน้ใหญ่กว่ำจกัวำลไม่มีท่ีจ ำกดั ไม่ว่ำจะมีผูท่ี้เชื่อมำกมำย พวกเขำก็สำมำรถเขำ้ไปไดแ้ละพระวิหำรนีไ้ม่เคยเต็ม จะมีท่ีว่ำงพอ
ส ำหรบัอีกคนหน่ึงตลอดเวลำ 

7 However, if you had known what is, I desire mercy, and not sacrifice, you would not have 
condemned the guiltless.  
7 แต่ถำ้พวกเจำ้รูว้่ำนี่คืออะไร เรา ตอ้งกำรควำมเมตตำ และไม่ใช่แต่ของถวำยบชูำ พวกเจำ้ก็จะไม่ปรกัปร ำคนที่ไมมี่ควำมผิด  
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Comments 12:7. “I desire mercy, and not sacrifice.” The Lord condemns the fact that there was no mercy and 
people would bring the best things for sacrifices but would ignore the lack of their brothers. Then and now, 
people do not look out for each other’s needs but just for themselves alone. The Lord wants unity between 
brothers and wants to see brothers helping each other. He wants all to join together to bring sacrifices to the 
Lord and do things together peacefully. There should be no jealousy between each other, no lifting up of one over 
another, no backbiting. As Christians, we all must be one in Christ, as the Lord is One (The Father, the Son Jesus, 
and the Holy Spirit). 

ความหมาย 12 7 พระเจำ้ไดก้ล่ำวหำว่ำไม่มีเมตตำและประชำชนน ำสิ่งดีท่ีสดุมำถวำย แต่เมินเฉยต่อควำมขดัสนของพี่นอ้ง ทัง้ในอดีตและปัจบุนันี้
คนไม่มองถึงควำมตอง้กำรของผูอ้ื่น เพียงแต่ของตนเองเท่ำนัน้ พระองคต์อง้กำรควำมเป็นหน่ึงระหว่ำงพี่นอง้ ใหช้วย่เหลือกนัและกนั พระองคต์อง้
กำรใหเ้รำรว่มกนัน ำของถวำยต่อพระองคแ์ละท ำอย่ำงสงบ ไม่ควรมีควำมอิจฉำระหว่ำงกแัละกนั ไมย่กตนเหนือกนั ไม่มีกำรลอบท ำรำ้ย เป็นคริสต์
เตียนเรำตอง้เป็นหน่ึงในพระคริสต ์พระองคเ์ป็นหน่ึง 

“You would not have condemned the guiltless.” The guiltless refers to the Lord Jesus only. 

คนไม่มีควำมผิด ในท่ีนีคื้อพระเยซเูท่ำนัน้ 
8 For the Son of Man is Lord of the Sabbath. 
8 ส ำหรบั บุตรของมนุษย ์คือ พระผู้เป็นเจ้า ของวนัสะบำโต 
9 And having departed from there, He went into their synagogue. 
9 และ พระองค ์ก็ไปจำกที่นั่นและเขำ้ไปยงัธรรมศำลำของพวกเขำ 

Comments 12:9. The synagogue is a place where all the Jews gather together. The Lord was there and taught 
them on that Sabbath day for them to see the Lord’s way. The Lord Jesus did not come to follow their law, but He 
came to teach them the Lord’s Law. But they refused His teaching and did not accept Him. However, in the Bible, 
we see that they call Him a teacher. If they call Him a teacher, but they do not believe what He teaches, then their 
guilt remains. We need not be like them; we must listen and obey the Lord’s teaching. 

ความหมาย 12:9 ธรรมศำลำคือสถำนนมสักำรของพวกยิว พระองคเ์ขำ้ไปในธรรมศำลำและสอนในวนัสะบำโตส ำหรบัพวกเขำ ใหเ้ห็นวิธีของพระ
เจำ้ พระเยซูไม่ไดไ้ปเพื่อติดตำมกฎของพวกเขำ แต่สอนพวกเขำถงึกฏของพระเจำ้ แต่พวกเขำไมย่อมรบัค ำสอนและไม่ยอมรบัพระองค ์อย่ำงไรก็ตำม
ในพระคมัภีร ์เรำจะเห็นไดว้่ำพวกเขำเรียกพระองคว์่ำเป็นพระอำจำรย ์แต่ไม่เชื่อในสิ่งท่ีพระองคส์อน ดงันัน้จะเห็นไดว้่ำควำมผดิเป็นของพวกเขำบำป
ยงัคงอยู่ท่ีเขำ เรำอยำ่ไดเ้ป็นเหมือนพวกเขำ เรำตอ้งเชื่อฟังและปฎิบติัตำมค ำสอนของพระองค ์

10 And behold, a man having a withered hand. And they asked Him, saying, Is it lawful to heal on the 
Sabbaths? So that they might accuse Him.  
10 และดเูถิด มีชำยมือลีบคนหนึ่ง และพวกเขำถำม พระองค ์ว่ำ เป็นกำรถกูตอ้งตำมกฏหรือไม่ที่จะท ำกำรรกัษำในวนัสะบำโต? เพ่ือพวกเขำจะไดมี้
ขอ้กล่ำวหำต่อ พระองค ์

Comments 12:10. “And behold ... hand.” The man’s hand couldn’t stretch open; he couldn’t stretch out his fingers. 
In his heart, all he wanted was that he could open his hand to worship the Lord. Note that this man came to the 
temple. A beggar who cannot open his hand cannot ask people for mercy, but with his palm closed, he can still 
ask the Lord for mercy. 

ความหมาย 12:10 “และดเูถิด ... มือ” ชำยมือลีบไม่สำมำรถเปิดมือ ไม่สำมำรถเหยยีดนิว้มือ ในใจของเขำเพียงตอ้งกำรเหยียดมือเพื่อบชูำพระเจำ้ 
สงัเกตในท่ีนีช้ำยคนนีม้ำในวิหำร ขอทำนท่ีไม่สำมำรถเปิดนิว้มือขอผูค้นใหเ้มตตำแต่เขำสำมำรถขอควำมเมตตำจำกพระเจำ้ 

“And they asked ... accuse Him.” Here, it shows how people are. The Pharisees use their own laws to set traps to 
be able to make accusations and destroy the Lord Jesus. When they see that one does good, they set the trap to 
destroy that one (See Verse 14). 

“และพวกเขำถำม ... กล่ำวหำพระองค”์ ในท่ีนีแ้สดงใหเ้ห็นถึงวิธีของผูค้น ฟำริสีใชก้ฏของตนและวำงกบัดกัเพื่อท ำลำยพระเยซู เมื่อพวกเขำเห็นใคร
ท ำดี พวกเขำตอ้งหำวิธีหยดุและวำงกบัดกั (มองในขอ้ 14) 

11 And He said to them, What man will there be among you, who will have one sheep, and if this falls 
into a pit on the Sabbaths, will he not lay hold of it, and lift it up?   
11 และ พระองค ์ตอบพวกเขำว่ำ มีผูใ้ดในพวกเจำ้ที่มีแกะอยู่ตวัเดียว และไดต้กไปในบ่อในวนัสะบำโตเขำจะไม่ดงึมนัออกและยกมนัขึน้? 
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12 How much then is a man more valuable than a sheep! Therefore, it is lawful to do good on the 
Sabbaths.  
12 แลว้คนผูห้นึ่งจะมีค่ำมำกกวำ่แกะตวัหนึ่งเท่ำใด ดงันัน้จึงเป็นกำรถกูตอ้งทีจ่ะท ำดีในวนัสะบำโต 
13 Then He says to the man, Stretch out your hand. And he stretched it out, and it was restored 
sound, as the other.  
13 แลว้ พระองค ์จึงพดูกบัชำยผูน้ัน้ ยื่นมือของเจำ้ออกมำ และเขำก็ยื่นมือออกมำ และมนัก็กลบัคืนเป็นดีเหมือนอีกขำ้งหนึ่ง 

Comments 12:11-13. People make many laws for themselves and claim them to be the law of God for their own 
benefit. The Sabbath is for man, not for God. Here, God performs His Sabbath, but people cannot accept God to 
do His work (to do good) on the Sabbath. They come asking things on the Sabbath, and if God does it, they do not 
accept it. Their anger blinds their heart. We are supposed to do good on the Sabbath, but we, as Christians, do not 
keep the Sabbath anymore. For us, each day is a Sabbath day because we have Christ in us, and He is the Lord of 
the Sabbath. Charity is considered good work for the Lord. So, do good every day, and it will count. Do not harm 
anyone, believers or non-believers. Think of yourself before you do something to someone. 

ความหมาย 12:12-13 ผูค้นสรำ้งกฏมำกมำยส ำหรบัตวัเอง และอำ้งว่ำเป็นกฏของพระเจำ้เพื่อผลประโยชนข์องตน วนัสะบำโตเป็นวนัของคนไม่ใช่
ของพระเจำ้ ในท่ีนีพ้ระเจำ้ท ำวนัสะบำโตแต่คนไม่สำมำรถยอมรบัพระเจำ้ท ำงำน (ท ำดี) ในวนัสะบำโต พวกเขำมำถำมถงึสิ่งท่ีพระเจำ้ท ำในวนัสะบำ
โต และถำ้พระเจำ้ท ำเขำยอมรบัไม่ได ้ควำมโกรธบงัตำท ำใหใ้จบอด เรำสมควรจะท ำสิ่งดีในวนัสะบำโต แต่เรำผูม้ีควำมเชื่อไม่มวีนัสะบำโตส ำหรบัเรำ
ทกุวนัคือวนัสะบำโตเพรำะเรำมพีระคริสตใ์นเรำ และพระองคคื์อพระเจำ้ของวนัสะบำโต กำรท ำควำมดีนั่นคือท ำงำนท่ีดีแก่พระเจำ้ ดงันัน้ท ำดีทกุวนั
และมนัจะนบัเขำ้ นั่นอย่ำมุ่งรำ้ยผูใ้ดผูม้ีควำมเชื่อหรือไม่ม ีคิดถึงตวัเองก่อนท่ีเรำจะท ำสิ่งใดต่อผูอ้ื่น 

14 Now the Pharisees went out and held a council against Him, how they might destroy Him. 
14 แต่พวกฟำริสีก็ออกไป และปรกึษำกนัเพ่ือต่อตำ้น พระองค ์ว่ำจะท ำอย่ำงไรไดจ้ึงจะสำมำรถท ำลำย พระองค ์ได ้ 

Comments 12:14. Setting the trap was not enough for them. Now, they start working to make the trap work to 
destroy the Lord Jesus and interrupt His work. 

ความหมาย 12:14 ท ำกบัดกัอย่ำงเดียวไม่พอ พวกนีเ้ริ่มวำงกบัดกัเพื่อขดัขวำงงำนของพระเยซูและท ำลำยพระองค์ 
15 And Jesus having known withdrew from there. And many followed Him, and He healed them all,  
15 และ พระเยซู ทรงทรำบจึงออกไปจำกที่นั่น และมีหลำยคนไดต้ิดตำม พระองค ์และ พระองค ์ไดร้กัษำพวกเขำทัง้หมด 

Comments 12:15. “And Jesus, ... from there.” The Lord can hear the heart and knows what it is in the heart. 
“And many followed Him,” The ones who in their heart want to follow the Lord will come out and follow. The 
Lord is like a light in the dark. All His sheep saw the light and followed. 
“and He healed them all,” Here, we can understand that the Lord healed the hearts of those who followed Him. 
The word healed here may be better understood as renewed. 

ความหมาย 12:15 “พระเยซู ... จำกที่นัน้” พระเยซูสำมำรถไดย้ินส่ิงที่เรำคิดในใจ “หลำยคนติดตำมพระองค”์ ผูท่ี้ในใจตอ้งกำรท่ีจะติดตำมพระเจำ้ 
จะออกมำและติดตำม พระเจำ้เป็นแสงสวำ่งในควำมมืด เหล่ำฝงูแกะของพระองคเ์ห็นแสงนีแ้ละติดตำมพระองค ์“และพระองคร์กัษำพวกเขำ 
ทัง้หมด” ในท่ีนีเ้รำสำมำรถเขำ้ใจไดว้่ำ พระเจำ้มีควำมเขำ้ใจและรกัษำใจของผูท่ี้ติดตำมพระองค ์ค ำสอนของพระองคร์กัษำคน ในท่ีนีค้  ำว่ำรกัษำทำง
ท่ีดีคิดว่ำต่ออำยุ 

16 and warned them that they should not make Him known:  
16 และก ำชบัพวกเขำวำ่พวกเขำไม่สมควรจะท ำให ้พระองค ์เป็นที่รูจ้กั 

Comments 12:16. The Lord Jesus did not come to be famous. He came to heal the brokenhearted that no one 
cared about. They were healed through the mercy of God to strengthen their faith in the Father. The Lord Jesus 
wanted them to talk about how merciful God is. He came to glorify the Father, not Himself. 

ความหมาย: 12:16 พระเยซไูม่มำเพื่อมีช่ือเสียง พระองคม์ำเพื่อรกัษำใจท่ีแตกหกัเพรำะไม่มีใครสนใจ พวกเขำไดร้บักำรรกัษำโดยพระเมตตำของ
พระเจำ้เพื่อเพิ่มควำมเชื่อในพระบิดำ พระเยซูตอ้งกำรใหค้นพดูถึงควำมเมตตำของพระเจำ้ พระเยซูมำเพื่อใหเ้กยีรติพระบิดำไม่ใช่พระองคเ์อง 

17 so that it might be fulfilled which was spoken through Isaiah the prophet, saying, 
17 เพ่ือใหเ้ป็นที่ส  ำเรจ็ดั่งค ำกลำ่วของอิสยำหศ์ำสดำพยำกรณ ์
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18 Behold, My servant whom I have chosen;  
18 ดเูถิด นี่คือผูร้บัใชท้ี่ไดร้บัเลือก ของเรา ผูซ้ึ่ง เรา ไดเ้ลือกสรร 

My beloved in whom My soul has found delight. 

ที่รกั ของเรา ซึ่งวิญญำณ ของเรา มีควำมสขุ 

   I will put My Spirit upon Him, 

   เรา จะใส่ วิญญาณของเรา ไวบ้น พระองคท่์าน 

And He will proclaim justice to the Gentiles. 

   และ พระองคท่์าน จะประกำศค ำตดัสินแก่คนต่ำงชำติ 
Comments 12:18. The Lord Jesus is one hundred percent Man and one hundred percent God. Here, the Lord Jesus 
is portrayed as the servant and the beloved Son of God the Father, who is anointed by the Holy Spirit. 

ความหมาย 12:18 พระเยซเูป็นมนษุยร์อย้เปอรเ์ซ็นตแ์ละพระเจำ้รอย้เปอรเ์ซ็นต ์ในท่ีนีพ้ระเยซแูสดงเป็นผูร้บัใชแ้ละเป็นผูท่ี้ถกูรกัโดยพระบิดำและ
ประทำนพระวญิญำณบริสทุธ์ิ 

   19 He will not quarrel, nor cry aloud;  

   19 พระองค ์จะไม่ทะเลำะวิวำท หรือรอ้งเสียงดงั 

Nor will anyone hear His voice in the streets. 

    จะไม่มีใครไดย้ินเสียงของ พระองคท่์าน ตำมถนน 
Comments 12:19. The Lord Jesus is a teacher, and He is the most Holy teacher. Our heart is His temple, and He 
speaks straight to our heart. He did not walk around the streets and teach. If our heart cries for Him, He comes 
right away to His synagogue. It is a personal conviction between the heart and the Lord. The Lord will never force 
Himself on anyone. Willingness is the key for the Word to enter into the heart of a man or a woman. 

ความหมาย 12:19 พระเจำ้เป็นผูส้อนและพระองคคื์อครูผูส้งูสดุ ใจของเรำคือท่ีประทบัของพระองค ์พระองคพ์ดูเขำ้ตรงจิตใจ พระองคไ์ม่ไดเ้ดินตำม
ถนนและสอน ถำ้ใจของเรำรอ้งหำพระองคจ์ะมำ และประทบัอยู่ในบำ้นของพระองค ์และน่ีเป็นควำมเชื่อมั่นส่วนตวัระหว่ำงหวัใจกบัพระเจำ้          
พระผูเ้ป็นเจำ้ไม่บงัคบัผูใ้ดใหย้อมรบัพระองค ์ควำมเต็มใจคือกญุแจส ำหรบัค ำสอนเขำ้ในใจของผูช้ำยและผูห้ญิงทกุคน 

   20 A crushed reed He will not break, 

   20 ไมอ้อ้ช ำ้แลว้ พระองคท่์าน จะไม่หกั 

And a smoldering flax He will not quench, 

ไสต้ะเกียงที่มีควนัแลว้ พระองคท่์าน จะไม่ดบั 

Until He brings forth justice to victory. 

     จนกว่ำ พระองคท่์าน จะส่งค ำตดัสินสู่ชยัชนะ 
Comments 12:20. “Crushed reed” refers to those who are double-minded and weak in faith. Faith has many levels; 
some believe that their faith is the right faith. Our duty is to tell, not judge, as we have no right to judge anyone. If 
we judge, we break the soul of a person. The reed here is the soul itself. The judgment is at the end, and it is the 
Lord’s duty. 

ความหมาย 12:20 “ไมอ้อ้ช ำ้แลว้” ในท่ีนีคื้อพวกสองจิตสองใจและมีควำมเชื่อท่ีออ่นแอ ควำมเชื่อมีหลำยชัน้ บำงคนเชื่อว่ำควำมเชื่อของตนเป็นสิ่งท่ี
ถกูตอ้ง หนำ้ท่ีของเรำคือบอกขำ่วดีไมใ่ช่ไปตดัสินใครๆ ถำ้เรำไปตดัสินเรำท ำใหว้ิญญำณของคนอื่นแตกหกั ไมอ้อ้คือวิญญำณเอง กำรตดัสินจะเป็น
ในตอนสดุทำ้ยและเป็นหนำ้ท่ีของพระเจำ้ 

“Smoldering flax” refers to those who believe they understand the Bible, but they are simply using their own 
judgment and do not ask the Lord for understanding. This also applies to the teachers of the Bible, who teach 
from their own understanding and never ask the Lord for understanding. The Lord will not bring someone to 
publicly shame them for what they understand, even if their understanding is wrong. It is not the Lord’s will to 
hurt anyone’s feelings; if you want to correct someone, do it privately, not in public, so as not to shame them (See 
Acts 18:24-28). 
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“ไสต้ะเกียง” ในท่ีนีคื้อผูท่ี้เชื่อว่ำตวัเองเขำ้ใจพระคมัภีรแ์ต่ใชต้วัเองตดัสินและไม่ถำมพระเจำ้เพื่อควำมเขำ้ใจ น่ีใชใ้นพวกที่สอนพระคมัภีรโ์ดยใชค้วำม
เขำ้ใจของตนเองและไมข่อจำกพระเจำ้เพือ่ควำมเขำ้ใจ พระเจำ้จะไมเ่อำคนอื่นมำท ำใหเ้ขำไดร้บัควำมอบัอำยในท่ีเปิดเผย ถงึแมว้่ำควำมเขำ้ใจนัน้ไม่
ถกูตอ้ง พระผูเ้ป็นเจำ้ไม่ตอง้กำรท ำรำ้ยควำมรูส้กึของผูใ้ด ถำ้เรำตอง้กำรติเตียนผูใ้ดท ำใหเ้ป็นส่วนตวัไม่ท ำต่อหนำ้คนเพื่อใหไ้ดอ้ำย (มองใน กจ 
18:24-28) 

“Until He brings forth justice to victory.” See the Book of Revelation chapter 4. 

“จนกระทั่งพระองค ์... มีชยัชนะ” มองใน หนงัสือวิวรณ ์

   21 And in His name the Gentiles will hope. 

   21 และในพระนำมของ พระองค ์ชำวต่ำงชำติจะมีควำมหวงั 
Comments 12:21. This verse applies when the Word is preached all over the world to the Gentiles. There are still 
more people that have never heard about the Lord Jesus. The Lord supports missionary work to go out and tell 
the Word. 

 ความหมาย: 12:21 ในขอ้นีใ้ชเ้มื่อทัง้โลกไดร้บัค ำสอน ยงัมีคนท่ีไม่เคยไดย้ินเกี่ยวกบัพระเยซ ูพระเจำ้สนบัสนนุผูส้อนศำสนำใหอ้อกไปสอนและ
ประกำศพระค ำสอน 

22 Then was brought to Him one possessed by a demon, blind and mute, and He healed him, so then 
the mute spoke and saw.  
22 พวกเขำพำผูท้ี่ถกูผีสิงมำยงั พระองค ์ผูซ้ึ่งตำบอดและเป็นใบ ้และ พระองค ์รกัษำเขำ ซึ่งท ำใหเ้ป็นไปอย่ำงมำก คนใบพ้ดูและมองเห็น 

Comments 12:22. In this case, it was not a physical disability. There was nothing abnormal in the body. The 
disability was related to the sin of the man. 

 ความหมาย 12:22 ในเรื่องนีไ้ม่ใชก่ำรเจป็ปว่ยของรำ่งกำย ไม่มีอะไรผิดปกติในรำ่งกำย ควำมผิดปกติในขอ้นีเ้กี่ยวกบับำปของเขำ 

“and He healed him …” The Lord’s mercy is greater than all. The sin the man had has been lifted up. The man did 
not come to ask by word but by his heart; he was asking for mercy, and mercy has been poured out on him. The 
mercy that has no ending from the Lord continues forever for those who are searching with a true heart. 

 พระเมตตำของพระเจำ้ยิ่งใหญเ่หนือส่ิงทัง้ปวง บำปของเขำถกูยกขึน้ เขำไม่ไดม้ำขอเมตตำโดยค ำพดู แต่โดยใจขอควำมเมตตำและควำมเมตตำได้
หลั่งลงบนเขำ พระเมตตำไม่มีสิน้สดุจำกพระเจำ้ส ำหรบัผูท่ี้แสวงหำดวย้ใจแทจ้ริง 

23 And all the multitudes were amazed, and said, Can this be the Son of David?  
23 และฝงูชนก็ประหลำดใจ และพดูว่ำ จะเป็นไปไดอ้ย่ำงไร นี่คือ บุตรของดาวิด ไดห้รือ? 
24 And the Pharisees having heard, said, This does not cast out demons, if not by Beelzebub the chief 
of the demons.  
24 แต่เม่ือพวกฟำริสีไดย้ินเกี่ยวกบัสิ่งนี ้พวกเขำก็ว่ำ ชาย ผูน้ีไ้ม่ไดข้บัผีออกโดยผีปีศำจ แต่โดยกษตัริยข์องปีศำจผีเบลเซบบั 

Comments 12:23-24. At the time, it was well known among the people that the Pharisees were the ones who had 
the authority to cast out evils, not someone else. And the Lord Jesus was not part of their group, so in their view, 
He did not have that authority, but the Lord Jesus repeatedly proved that He had this authority. 

ความหมาย 12:23-24 ในขณะนี ้เป็นท่ีรูก้นัโดยทั่วว่ำมีแต่พวกฟำริสีท่ีมีอ  ำนำจในกำรขบัผีไม่ใช่คนทั่วไป และพระเยซูไม่ใชพ่วกเขำในสำยตำของ
พวกเขำพระเยซูไม่มีอ  ำนำจ แต่พระองคไ์ดพ้ิสจูนค์รัง้แลว้ครัง้เล่ำว่ำพระองคม์ีอ  ำนำจนี ้

25 Now knowing their deliberations He said to them, Every kingdom divided against itself is brought 
to desolation, and every city or house divided against itself will not stand.  
25 และรูค้วำมคิดของพวกเขำ พระองค ์พดูกบัพวกเขำ ทกุอำณำจกัรที่แบ่งแยกตนเองก็จะว่ำงเปล่ำไป และเมืองหรือบำ้นที่ต่อสูก้นัเองมนัก็ไม่
สำมำรถคงอยู่ได ้

Comments 12:25. “Knowing their deliberations ...” The Lord hears the heart and knows the thoughts of men. 
Nothing is hidden; even the most secret thing is open in front of the Lord. He sees through all things. 

ความหมาย 12:25 “รูค้วำมคิดของพวกเขำ ...” พระเจำ้ไดย้ินหวัใจและรูค้วำมคิดของคน ไม่มีสิ่งใดหลบซ่อน แมว้ำ่สิ่งท่ีเป็นควำมลบัก็เสมือนอยู่ต่อ
หนำ้พระเจำ้ พระองคม์องเห็นทกุอย่ำง 
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26 And if Satan casts out Satan, he is divided against himself; how then will his kingdom stand? 
26 และถำ้ซำตำนขบัไล่ซำตำน มนัก็แยกตวัมนัเอง แลว้อำณำจกัรของมนัจะอยู่อีกไดห้รือ? 
27 And if I by Beelzebub cast out demons, by whom do your sons cast them out? On account of this 
they will be your judges.  
27 และถำ้ เรา โดยเบลเซบบัขบัไลผ่ีปีศำจ แลว้โดยใครที่พวกลกูของเจำ้ขบัไลม่นัไป? ดงันัน้พวกเขำจะเป็นคนตดัสินเจำ้เอง 

Comments 12:26-27. “By whom do your sons cast them out?” In these verses, we understand that the older 
generation passed on the teaching of casting out evils from the previous generation. But now their children’s 
generation is corrupt. The old way of their practice has been changed; the new generation cannot cast out 
demons anymore (See Acts 19:13-20). Nobody out of their group rose up to have the duty as the old generation 
did. And now, the Lord Jesus has the power and authority over the evil spirits, but He is not part of their group. 
The Pharisees fear the shifting of authority away from them. For people to see that someone outside of their 
group can perform the authority over evils, they can’t let this happen. For them, the shift of authority has to be 
stopped, and the Lord Jesus must be destroyed. 

 ความหมาย 12:26-27 “พวกพอ้งของท่ำนทัง้หลำยขบัมนัออก” ในขอ้นีเ้รำเขำ้ใจไดว้่ำ มีกำรสอนกำรขบัผีจำกชั่วอำยกุ่อนๆ แต่ตอนนีล้กูหลำนไม่
ซื่อตรง ค ำสอนโบรำณไดเ้ปล่ียนไป (มองใน กจ 19: 13-20) แต่ไม่มีใครภำยนอกกลุม่ของพวกเขำสำมำรถท ำได ้มีหนำ้ท่ีเหมือนดั่งรุน่กอ่น และตอนนี้
พระเยซูมีอ ำนำจและสิทธิเหนือปีศำจและไม่ใช่พวกของเขำ ฟำริสกีลวัอ ำนำจจะถกูแบ่งไปจำกพวกเขำ ส ำหรบัประชำชนจะเห็นว่ำคนอื่นมีอ ำนำจ
เหนือปีศำจ พวกเขำไม่อำจปล่อยใหเ้กิดขึน้ได ้ส ำหรบัพวกเขำตอง้หยดุไวแ้ละพระเยซูตอ้งถกูท ำลำย 

28 However, if I by the Spirit of God cast out demons, then the kingdom of God has come upon you.  
28 แต่ถำ้ เรา โดย พระวิญญาณของพระเจ้า ขบัไล่ผปีีศำจออกไป ดงันัน้อำณำจกัรของ พระเจ้า ไดม้ำเหนือพวกเจำ้เอง 

Comments 12:28. Even when the Lord tells them straight, they can’t believe it. Darkness covers their eyes. When 
you serve the dark, you cannot see the light. The conclusion of verses 24 to 29 is that the Lord wants them (the 
Pharisees) to admit that their children do not use the power of God to do their work (they lost the authority) and 
acknowledge that the power and authority over the spirits belong to the Lord Jesus. They lost the power, and 
when they saw the Lord’s power, they did not recognize the Lord Jesus; they walked parallel with God, not with 
God anymore. That is why they can’t see the authority the Lord has shown among the people. 

ความหมาย 12:28 ถึงแมว้่ำพระจำ้บอกพวกเขำโดยตรงพวกเขำไม่สำมำรถเชื่อ ควำมมืดปิดตำของพวกเขำ เมื่อเรำรบัใชค้วำมมืดเรำไม่สำมำรถเห็น
ควำมสว่ำง บทสรุปของขอ้ 24 ถึง 29 คือ พระเจำ้ตอ้งกำรใหพ้วกเขำ (ฟำริสี) ยอมรบัว่ำลกูหลำนของพวกเขำไม่ไดใ้ชอ้  ำนำจจำกพระเจำ้ท ำในงำน 
(พวกเขำสญูเสียอ ำนำจ) และยอมรบัว่ำอ ำนำจและหนำ้ท่ีเป็นของพระเยซู พวกเขำไดเ้สียอ ำนำจเมื่อเห็นอ ำนำจของพระองคแ์ละไม่ยอมรบัพระเยซู 
พวกเดินขนำนไปกบัพระเจำ้ไม่ใชก่บัพระเจำ้ต่อไปแลว้ นั่นคือท ำไมพวกเขำไม่สำมำรถเห็นสิทธิอ ำนำจท่ีพระองคไ์ดแ้สดงในหมู่คน 

29 Or how can one enter into the house of the mighty, and plunder his goods, except he first binds 
the mighty? And then he will plunder his house.  
29 หรือจะมีผูใ้ดบกุเขำ้บำ้นของผูท้ีแ่ข็งแรง และเอำสมบตัขิองเขำไปได ้เวน้แต่ว่ำเขำจะจบัคนแข็งแรงมดัก่อน? และเช่นนีเ้องเขำจะปลน้บำ้นของเขำ
ได ้

Comments 12:29. This verse is straightforward. However, you can also apply it to the heart of the man. If you let 
the wishes of this world be the main thing that occupies your mind, then it is, as the Bible says, they have tied you 
up, and all the bad thoughts enter into you. Therefore, do not occupy your mind with things to build treasures on 
earth that you cannot take with you; rather, stay in prayer and invite the Lord to be with you in your daily living. 

ความหมาย: 12:29 ในขอ้นีตี้ควำมตรงไป อย่ำงไรก็ตำม เรำสำมำรถใชไ้ดก้บัหวัใจของคน ถำ้ปล่อยใหค้วำมอยำกของโลกนีค้วบคมุจิตใจ นั่นจะเป็น
เหมือนท่ีพระคมัภีรก์ล่ำวว่ำ เรำไดป้ล่อยใหค้วำมคิดชั่วเขำ้มำในเรำ อย่ำปล่อยควำมคิดไปกบัส่ิงต่ำงๆในโลกเพื่อสรำ้งสมบติัของโลกนี ้ซึ่งเรำไม่
สำมำรถเอำไปดวย้ได ้แต่อยูใ่นกำรสวดภำวนำและเชญิพระเจำ้เขำ้ในชีวิตประจ ำวนั 

30 The one being not with Me is against Me, and the one not gathering with Me scatters.  
30 ผูท้ี่ไม่มำกบั เรา ก็ต่อตำ้น เรา และผูท้ี่ไม่มำหำ เรา ก็กระจดักระจำยกนัไป 

Comments 12:30. This verse relates to the baptism in water, in the name of the Father, Son Jesus, and the Holy 
Spirit. The Lord Jesus has been an example for us, and He has been baptized in water. Only accepting the Lord 
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Jesus is not enough to secure a place to be close to the Lord; we need to be baptized in water. When we do that, 
we acknowledge the Lord in public and become children of God. And, when we immerse under the water, we go 
through the gate of this world and enter the gate of heaven with Christ. 

ความหมาย 12:30 ในขอ้นีก้ล่ำวถึงกำรรบับพัติสมำในน ำ้ในพระนำมของพระบิดำ พระบตุรพระเยซู และพระวญิญำณบริสทุธ์ิ พระเยซูไดเ้ป็น
ตวัอย่ำงใหเ้รำและพระองคร์บับพัติสมำในน ำ้ เพยีงยอมรบัพระองคอ์ย่ำงเดียวไม่พอท่ีจะมีท่ีใกลก้บัพระเยซู เรำตอง้รบับพัติสมำในน ำ้ดวย้ เมื่อเรำท ำ
เช่นนัน้เรำยอมรบัพระองคใ์นท่ีสำธำรณะและกลำยเป็นลกูของพระเจำ้ และเมื่อเรำด ำลงใตน้ ำ้เรำไดผ้่ำนประตขูองโลกนีแ้ละเขำ้ไปในประตขูอง
สวรรคก์บัพระคริสต ์

31 Because of this I say to you, Every sin and blasphemy will be forgiven to people; however, 
blasphemy of the Spirit will not be forgiven. 
31 ดงันัน้ เรา จะบอกแก่เจำ้ บำปทกุอย่ำงจะไดร้บักำรยกโทษ แตบ่ำปลบหรูท่ี่ต่อตำ้น พระวิญญาณ จะไม่ไดร้บักำรอภยัโทษ 
32 And whoever may speak a word against the Son of Man, it will be forgiven him; but whoever may 
speak against the Holy Spirit, it will not be forgiven him, neither in this age, nor in the coming. 
32 และใครก็ตำมที่พดูต่อตำ้น บตุรของมนุษย ์เขำจะไดร้บักำรยกโทษ แต่ใครก็ตำมที่พดูต่อตำ้น พระวิญญาณบริสุทธิ ์จะไม่มีกำรใหอ้ภยัโทษ ไม่
ว่ำจะเป็นในโลกนีห้รือในโลกที่จะมำถึง 

Comments 12:31-32. In this particular case, the Pharisees accused the Lord Jesus as per verse 24, which is why the 
Lord spoke this way. “This age” refers here to the time when the Lord Jesus was on earth. “The coming” refers 
here to the time after the crucifixion of the Lord Jesus. After the crucifixion, the earth goes on according to the 
love of the Son. The mercy and love of the Son sustain the earth from the wrath of the Father. 

ความหมาย 12:31-32 ในกรณีนีพ้วกฟำรสิีไดก้ล่ำวหำพระเยซเูหมือนในขอ้24และน่ีคือเหตใุหพ้ระเจำ้พดูอย่ำงนี ้“โลกนี”้ หรือ ”ยคุนี”้ ในท่ีนี ้กล่ำวถึง
เวลำหลงัจำกพระเยซูไดม้ำอยู่บนโลก “โลกท่ีจะมำถึง” หรือ ”ยคุท่ีจะมำถึง” ในท่ีนี ้กล่ำวถึงเวลำหลงัจำกพระเยซูถกูตรงึบนกำงเขน หลงัจำกถกูตรงึ
บนกำงเขนโลกด ำเนินไปโดยควำมรกัของพระบตุร ควำมเมตตำและควำมรกัของพระบตุรช่วยโลกจำกกำรลงโทษของพระบิดำ 

33 Either make the tree good, and its fruit good, or make the tree worthless, and its fruit worthless; 
for the tree is known by the fruit.  
33 หำกว่ำท ำตน้ไมน้ัน้ดีและก็จะใหผ้ลดี หรือว่ำท ำตน้ไมน้ัน้ไม่ดีและผลที่ไดก้จ็ะแย่ เพรำะว่ำตน้ไมเ้ป็นที่รูจ้กัไดโ้ดยผลของมนั 

Comments 12:33. The tree here represents humans. Humans have free choice. What you choose, that is what you 
live by. If you choose light, you will walk in the light of the Lord. If you do not choose the light, you will reap the 
fruits of the darkness. The Lord Jesus is the true light; come to Him. The duty of the Lord Jesus is to lead the 
children of God to glorify the Father. 

ความหมาย 12:33 ตน้ไมนี้คื้อมนษุย ์มนษุยส์ำมำรถเลือกได ้เมื่อเรำเลือกว่ำจะอยูอ่ย่ำงไร ถำ้เรำเลือกแสงสว่ำงเรำจะเดินในแสงสว่ำงของพระเจำ้ 
ถำ้เรำไม่เลือกแสงสวำ่งเรำจะเก็บผลของควำมมืด พระเยซูเป็นแสงสว่ำงท่ีแทจ้ริงมำหำพระเยซู หนำ้ท่ีของพระเยซูคือน ำเด็กของพระเจำ้ไปบชูำพระ
บิดำ 

34 Offsprings of vipers, how are you able, being evil, to speak good things? For out of the abundance 
of the heart, the mouth speaks.  
34 เจำ้พวกลกูหลำนของงรูำ้ย เจำ้สำมำรถท ำไดอ้ย่ำงไร เป็นพวกคนเลวจะพดูสิ่งดี? เพรำะจำกผลมำกมำยจำกภำยในใจ ปำกจะพดู 

Comments 12:34. “Offsprings of vipers” in those days applied to the Pharisees. But now, amongst us, we have 
worse than the vipers. They come in many forms, mainly bringing joy and fun to life. The Pharisees of the past 
believed in God and did think about God. But people nowadays do not think anymore about God. So, the 
Pharisees of the past have converted themselves to be the atheists of today. 

ความหมาย 12:34 “เจำ้ชำติงรูำ้ย” ในวนักอ่นนีคื้อฟำริสี แต่เด๋ียวนีใ้นพวกเรำมีรำ้ยยิ่งกว่ำง ูพวกนีม้ำในหลำยรูปแบบ ส่วนใหญ่น ำควำมบนัเทิง และ
ควำมสนกุมำใหช้ีวิต พวกฟำริสใีนอดีตเชื่อในพระเจำ้และคิดเกี่ยวกบัพระเจำ้ แต่คนสมยันีไ้ม่คิดเกี่ยวกบัพระเจำ้ พวกฟำริสีในโบรำณแปลงเป็นผูไ้ม่
เชื่อว่ำมพีระเจำ้ในทกุวนันี ้

“For out ... speaks.” Talk with them, and you will know what is really in their hearts. What is in their hearts will 
come out. The blasphemous words are on the tips of their tongues. They hang evil like a golden chain around their 
necks. 
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 “ออกจำก ... พดู” คยุกบัพวกเขำและเรำจะเห็นไดว้่ำเขำมีอะไรในใจ สิ่งในใจจะออกมำ ค ำหมิ่นประมำทอยู่ท่ีปลำยลิน้ของพวกเขำ พวกเขำไดห้อย้
ควำมชั่วไวร้อบคอเหมือนสอย้คอทองค ำ 

35 The good person out of the good treasure brings forth the good; and the bad person out of the 
bad treasure brings out the bad.  
35 พวกคนดีออกจำกสมบตัิที่ดีก็จะมีแต่ของดีออกมำ และพวกคนเลวจำกสมบตัิที่เลวของพวกเขำก็จะมีแต่ของเลวออกมำ 
36 And I say to you, that every idle word that people will speak, they will give an account of it in the 
day of judgment.  
36 และ เรา จะบอกเจำ้ ค ำไรส้ำระทกุค ำที่ผูค้นพดูออกมำ พวกเขำจะตอ้งรบัผดิในสิ่งนัน้ในวนัแห่งกำรตดัสิน 

Comments 12:35-36. These verses talk about the individual book of life, which has been written since we were 
born. All the careless words we say are written in it. The book of life has two parts: before we are baptized in 
water and after we are baptized in water. The moment we baptize in water, our book of life has been destroyed. 
A new book of life starts at the time of our baptism, and this book of life will be used to judge Christians. There is 
no turning back; we cannot go to be baptized again. The baptism in water is important. If you want to be baptized 
in water, you will find water. If you do not want to be baptized, you will not do it even if there is water. The Lord 
Jesus has been baptized in the water. If the Lord of your life was baptized, how can you find a reason not to? 

ความหมาย 12:36 ในขอ้นีพ้ดูถงึหนงัสือแห่งชีวิตซึ่งไดเ้ขียนไวต้ัง้แต่เรำเกิด ค ำพดูไรส้ำระท่ีเรำพดูไดเ้ขียนไว ้หนงัสือแห่งชีวิตนีม้ีสองส่วนก่อนรบับพั
ติศมำในน ำ้และหลงัจำกรบับพัติสมำในน ำ้ เมื่อเรำรบับพัติศมำในน ำ้หนงัสือแห่งชีวิตถกูท ำลำย หนงัสือแห่งชีวิตเล่มใหม่เริ่มขึน้ และหนังสือเล่มนีจ้ะ
ใชใ้นกำรตดัสินตริสเตียน นั่นคือไม่มีกำรหนักลบัเรำไม่สำมำรถไม่รบับพัติศมำอีก กำรรบับพัติศมำในน ำ้ส ำคญัมำก ถำ้เรำตอง้กำรรบับพัติศมำในน ำ้
เรำสำมำรถหำน ำ้ได ้แต่ถำ้เรำไม่ตอง้กำรท่ีจะรบัพัติสมำถงึมีน ำ้เรำก็ไม่ท ำ พระเยซรูบับพัติศมำในน ำ้ ถำ้พระเจำ้ของชวีิตได้รบับพัติศมำแลว้เรำมี
เหตผุลอนัใดท่ีจะไม่ท ำ?  

37 For by your words you will be justified, and by your words you will be condemned. 
37 เพรำะโดยค ำพดูทกุค ำของเจำ้ เจำ้เองจะถกูตดัสิน และโดยค ำพดูของเจำ้เอง เจำ้จะถกูปรบัโทษ 
38 Then certain of the scribes and Pharisees answered Him, saying, Teacher, we wish to see a sign 
from Thee.  
38 มีธรรมำจำรยแ์ละฟำริสีบำงพวกไดต้อบ พระองค ์พดูว่ำ พระอาจารย ์เรำตอ้งกำรเห็นหมำยส ำคญัจำก พระองคท่์าน 

Comments 12:38. The duty of the teacher is to teach, show love and patience, and also punish those who do not 
obey the rules of the teacher. We, as Christians, are different; we are not students but brothers with the Lord 
Jesus. We come to have the same Father with our Lord Jesus. 

ความหมาย 12:38 หนำ้ท่ีของครู (หรือเจำ้นำย) คือสอน แสดงควำมรกัและอดกลัน้ดวย้กนักบักำรลงโทษส ำหรบัผูท่ี้ไม่เชื่อฟังกฏของครู เรำผูเ้ป็น
ตริสเตียนนัน้แตกต่ำง เรำไมใ่ช่นกัเรียนแตเ่ป็นพี่นอง้กบัพระเยซู เรำมีบิดำเดียวกบัพระเยซ ู

“Teacher, we wish to see a sign from Thee.” They call the Lord Jesus “Teacher” but have no respect for Him. The 
power to decide and judge belongs to the teacher. The teacher does not need to prove that he has power and 
authority. They have to prove themselves worthy to be taught. We, as Christians, must be different; we just need 
to accept what the Lord Jesus has done for us. 

พวกเขำเรยีกพระเยซูว่ำ “ครู” (หรือ “นำย”) แต่ไม่เคำรพต่อพระองค ์กำรตดัสินใจและตดัสินควำมเป็นของครู (หรือนำย) ครู (หรือนำย) ไม่ตอ้งพิสจูน์
ว่ำท่ำนมีอ ำนำจและสิทธิ พวกเขำมีหนำ้ท่ีพิสจูนว์่ำมีควำมสมควรท่ีจะไดร้บัค ำสอน แต่เรำผูเ้ป็นคริสเตียนตอ้งแตกต่ำงออกไป เรำเพยีงตอ้งยอมรบัส่ิง
ท่ีพระเยซูไดท้ ำใหเ้รำ  

39 And answering, He said to them, An evil and adulterous generation seeks for a sign, and a sign will 
not be given to it, except the sign of Jonah the prophet.  
39 แต่ พระองค ์ตอบแก่พวกเขำว่ำ พวกคนชั่วและคบชูแ้สวงหำหมำยส ำคญั และจะไม่มีหมำยส ำคญัใดให ้แต่จำกหมำยส ำคญัของ ศำสดำ
พยำกรณโ์ยนำห ์ 

Comments 12:39. It is not just that generation, but every generation, that seeks for a sign. Even now, always the 
Lord is asked to show signs. If you believe, you believe, no sign or miracle will be given. We should come with a 
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humble heart and acknowledge that we are just dust. We should not come bargaining with the Lord, as with a 
merchant for selling things. The Lord does not sell things; He has created all things. Come and glorify the Father, 
the Son Jesus, and the Holy Spirit. 

 ความหมาย 12:39 มนัไมใ่ช่คนรุน่นัน้เท่ำนัน้แต่ทกุรุน่ท่ีมองหำหมำยส ำคญั แมท้กุวนันีต้ลอดเวลำพระเจำ้ถกูถำมใหแ้สดงหมำยส ำคญั ถำ้ไม่มี
หมำยส ำคญัหรือส่ิงมหศัจรรยใ์ห ้เรำสมควรจะมำดว้ยใจสภุำพถอ่มตน และยอมรบัว่ำเรำเป็นเพียงผงดิน เรำไม่สำมำรถมำท ำกำรต่อรองกบัพระเจำ้
เหมือนกบัพ่อคำ้ขำยของ พระองคไ์ม่ไดม้ำขำย พระองคส์รำ้งทกุอยำ่ง มำและบชูำพระคณุพระบิดำ, พระบตุรและพระวญิญำณบริสทุธ์ิ 

40 For just as Jonah was three days and three nights in the belly of the great fish; so will the Son of 
Man be three days and three nights in the heart of the earth.  
40 เพรำะโยนำหไ์ดอ้ยู่สำมวนัสำมคืนในทอ้งปลำวำฬ ดงันัน้ บุตรของมนุษย ์จะอยู่สำมวนัและสำมคืนในใจของโลก 

Comments 12:40. See comments in Chapters 27 and 28 about the Lord Jesus’ death and resurrection. 

ความหมาย 12:40 ในขอ้นีจ้ะอธิบำยในบทท่ี 27 และ 28 เกี่ยวกบักำรตำยของพระเยซูและกำรฟ้ืนคืนชีพ 
41 The people of Nineveh will rise up in the judgment with this generation and will condemn it, for 
they repented at the preaching of Jonah, and behold, greater than Jonah here!  
41 ประชำชนของนีนะเวหจ์ะลกุขึน้และกล่ำวโทษคนในยคุนีเ้ พรำะพวกเขำไดก้ลบัใจต่อค ำสอนของโยนำห ์และดเูถิด ที่ยิ่งใหญ่กว่ำโยนำหไ์ดอ้ยู่ที่นี่
แลว้ 

Comments 12:41. “The people of Nineveh …” This verse only shows that the generation of people living in 
Nineveh has repented at the preaching of Jonah, but the generation that saw the Lord Jesus did not repent at the 
preaching of the Lord Jesus. It is not to be taken literally that the Nineveh generation will judge this generation. 

 ความหมาย 12:41 ในขอ้นีแ้สดงใหเ้ห็นว่ำคนในรุน่ท่ีอำศยัอยู่ในนีนะเวหไ์ดส้ ำนึกบำปเมื่อโยนำหไ์ปสอน แต่ผูค้นในยคุท่ีไดเ้ห็นพระเยซูไม่ไดก้ลบัใจ
ในค ำสอนของพระเยซู ไม่ใช่จะถือแบบฉำบฉวยคนในนีนะเวหจ์ะเป็นผูต้ดัสินคนในยคุนี ้ 

“Greater than Jonah” refers to the teachings that the Lord Jesus gives. This portion of the verse is not about the 
person of the Lord Jesus but about His teaching. Those who came before brought a message only to a specific 
group, but the Lord Jesus has the living Word to the whole world. The message of the Lord Jesus has no barriers; 
it is for every culture, color, and language. His message to all people is salvation by grace, not by works. 

 ความหมาย 12:41ข “ผูเ้ป็นใหญ่” หรือ “บำงอย่ำงที่ใหญ่กว่ำ” กว่ำโยนำห ์สว่นนีข้องประโยคคือกำรสอนของพระเยซู กำรแปล “บำงอย่ำง” นัน้ถกู
ตอง้ ในสว่นของขอ้นีพ้ระเยซูใหไ้มไ่ดเ้กี่ยวกบัค ำสอนของพระองค ์ผูท่ี้มำก่อนน ำข่ำวมำสอนโดยคนเฉพำะกลุ่ม แต่พระเยซูมีค ำแห่งชีวิตมำสอนคนทัง้
โลก พระค ำสอนของพระเยซูไม่มีขอบเขต เป็นของทกุชำติ ทกุภำษำและทกุรูปแบบของชีวิต ข่ำวของพระองคส์ ำหรบัทกุคนคือควำมรอดโดยพระ
กรุณำไม่ใช่โดยกำรท ำงำน 

42 The queen of the south will rise up in the judgment with this generation and will condemn it; for 
she came from the ends of the earth to hear the wisdom of Solomon; and behold, greater than 
Solomon here! 
42 รำชินีของทำงใตจ้ะลกุขึน้กล่ำวโทษคนในยคุนี ้และกลำ่วโทษ เพรำะเธอมำจำกที่สดุของโลกเพ่ือฟังปัญญำของโซโลมอน และดเูถิด ที่ยิ่งใหญ่กว่ำ
โซโลมอนไดอ้ยู่ที่นี่ 

Comments 12:42. “Greater than Solomon” refers to wisdom. Solomon’s wisdom is how to be with the people. The 
Lord Jesus’ wisdom is about how to be pleasing to the Father, which the world is not interested in. 

 ความหมาย 12:42 “ใหญ่กว่ำซำโลมอน” หรือ “บำงอย่ำงใหญ่กว่ำซำโลมอน” ในท่ีนีก้ล่ำวถึงปัญญำ ซำโลมอนมีปัญญำท่ีเกี่ยวกบัวิธีท่ีจะอยูก่บั
ผูค้น แต่ปัญญำของพระเยซูคือวิธีท่ีจะท ำใหพ้ระบิดำพอใจ ซึ่งโลกไมใ่หค้วำมสนใจ 

43 And when the unclean spirit is gone out from the human, it passes through waterless places, 
seeking rest, and does not find.  
43 แต่วิญญำณที่ไม่สะอำดเม่ือออกไปจำกคนใด ไดไ้ปผ่ำนทีแ่หง้แลง้ เพ่ือหำที่พกั และเม่ือมนัหำไม่พบ 

Comments 12:43. “Waterless places.” Our soul is a living water place for evil to feed on.  
“The unclean spirit” refers to the spirit of the antichrist (See 1 John 2:18-19 and 22-25). When this spirit leaves the 
house, which is the soul, because the person tries to join with the Lord and cleans up their own act, it goes into 
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waterless places. But if it needs to extend its life, it will try to come back to take over the old place. When it comes 
back, it will not be alone; it will be more violent, and it will fight to take over again. Don’t leave the house empty. 
Stay in prayer and read the Word, for only the Word of God can help and fill the house. The Word is the eternal 
food for our souls. 

 ความหมาย 12:43 “ท่ีกนัดำร” หรือ “ไมม่ีน ำ้”  วิญญำณของเรำคือน ำ้แห่งชวีิตซึ่งปีศำจกิน ”ผีโสโครก” ในท่ีนีคื้อวิญญำณท่ีต่อตำ้นพระคริสต ์ (มอง 
1ยอหน์ 2:18-19 และ 22-25) เมื่อผีโสโครกออกไปจำกคนใด เพรำะว่ำผูน้ัน้ตอ้งกำรท่ีจะไปหำพระเยซูและมีควำมประพฤตขิองเขำดี ผีโสโครกไปในท่ี
ท่ีกนัดำรนี ้แต่ถำ้ตอ้งกำรมีชีวิตก็จะกลบัมำ และพยำยำมเขำ้ยึดครองบำ้นอีก เมื่อกลบัมำจะไม่มำเพยีงล ำพงัมนัจะมีควำมดรุำ้ยมำกกว่ำแต่ก่อนอีก 
อย่ำปล่อยบำ้นใหว้่ำงเปล่ำอยูใ่นกำรสวดภำวนำและอ่ำนพระคมัภีร ์มีแต่พระค ำสอนของพระเจำ้ท่ีสำมำรถช่วยไดแ้ละเต็มบำ้น พระค ำสอนของพระ
เจำ้คืออำหำรของวิญญำณของเรำ 

44 Then it says, I will return to my house from where I came out; and having come, it finds it being 
unoccupied, and swept, and put in order.  
44 มนัจึงพดูกบัตนเอง ขำ้จะกลบับำ้นที่ขำ้ไดอ้อกมำ และเม่ือมนัมำถึง เห็นบำ้นว่ำงและปัดสะอำด และเก็บเรียบรอ้ย 

Comments 12:44. “It finds it being unoccupied, and swept, and put in order.” House here refers to the soul of a 
person. People believe that the house is the heart, but the heart is just an organ of the body (think of the heart in 
two dimensions as well: one dimension of the heart is an organ for the body, and another dimension of the heart 
is for the soul). An evil spirit does not need the heart, but it needs the soul to feed on. As humans, we try to use a 
human way to keep ourselves clean. You sweep the soul clean when you try to cut off something useless in life. 
But if you do not come to the Lord Jesus and read the Word, you leave the soul empty, and it becomes a 
temptation for an evil spirit to dwell in. Before we become Christians, we try to be clean, to change, and to 
become a new person. But if we do not fill up the soul with the Word, the change will not last long. The empty 
house will collapse down. Also, as Christians, if we slack off from the Word, we make empty rooms in our souls to 
be tempted. Human nature, and especially the laziness of human nature, makes us vulnerable. If we call ourselves 
Christians, we need to read the Word. Only the Word of God can be used to fill and shield the soul. 

 ความหมาย 12:44 “มนัมำถึงก็เห็นเรือนนัน้ว่ำงและตกแต่งไว”้ หรือ “ มนัพบบำ้นวำ่งเก็บเป็นระเบียบ” บำ้นคือวิญญำณของคนนัน้ คนเชื่อว่ำบำ้น
คือหวัใจ แต่หวัใจเป็นเพยีงอวยัวะสว่นหน่ึงของรำ่งกำย (คิดถึงหวัใจในสองมิติ หวัใจเป็นเพยีงอวยัวะสว่นหน่ึงของรำ่ง แต่ในอีกมิติคือหวัใจส ำหรบั
วิญญำณ) ปีศำจไม่ตอง้กำรหวัใจแต่มนัตอง้กำรวญิญำณเพื่อกิน มนษุยใ์ชว้ิธีของมนษุยเ์พื่อเก็บตวัของเรำสะอำด เรำกวำดวญิญำณสะอำดเมื่อเรำ
พยำยำมตดัสิ่งไรส้ำระออกจำกชีวิต แต่ถำ้เรำไมม่ำหำพระเยซูและอ่ำนพระคมัภีรเ์รำก็ปล่อยวิญญำณใหว้่ำงเปล่ำ และมนักลำยเป็นสิ่งยั่วยวนให้
ปีศำจเขำ้มำอยู่ กอ่นท่ีเรำจะเป็นตริสเตียนเรำมกีำรพยำยำมสะอำดเปล่ียนและเป็นคนใหม่ แต่ถำ้เรำไม่เติมวญิญำณใหเ้ต็มดวย้พระค ำสอนกำร
เปล่ียนจะไม่คงอยู่นำน บำ้นท่ีว่ำงจะลม้ลง ดงันัน้เป็นตริสเตียนถำ้เรำไม่สนใจในพระค ำสอน เรำท ำใหม้ีหอง้ว่ำงในวิญญำณของเรำเพื่อเป็นท่ีล่อลวง 
ธรรมชำติของคนควำมเกยีจครำ้นของคนน ำเรำใหอ้อ่นแอ ถำ้เรำเรียกตวัเองวำ่ตริสเตียนเรำตอง้อ่ำนพระค ำสอน มีเพียงพระค ำสอนสำมำรถเติม
วิญญำณ 

45 Then it goes and takes with itself seven other spirits more evil than itself, and having entered in, 
they dwell there; and the last of that human becomes worse than the first. Thus, it will be also to this 
evil generation. 
45 มนัก็ไปและพำพวกวิญญำณอ่ืนอีกเจ็ดตวัที่เลวกว่ำตนเอง และพวกมนัเขำ้ไปอำศยัอยู่ในที่นัน้ และผลสดุทำ้ยของผูน้ัน้ก็แย่กว่ำเร่ิมตน้ ดงันัน้ก็จะ
เป็นต่อคนชั่วของยคุนี ้

Comments 12:45. “Then it goes …” As a Christian, the soul is precious living water, and that is why your soul 
becomes a temptation for evil to latch on. Once you know the Word of God and turn away from the Word, you 
will be attacked more. You have to cling on to the Word of God because the Word is the shield of protection for 
your soul. 

ความหมาย 12:45 เป็นคริสเตียน วิญญำณเหมือนน ำ้แห่งชีวิตและนั่นท ำใหว้ิญญำณเป็นเสมือนเครื่องล่อส ำหรบัผีโสโครกเพื่อกิน เมื่อไดรู้พ้ระคมัภีร ์
แลว้หนัหลงัใหพ้ระคมัภีรเ์รำจะถกูรงัควำญ เรำตอ้งอยู่กบัพระคมัภีร ์เพรำะพระคมัภีรเ์ป็นเกรำะป้องกนัแห่งวิญญำณของเรำ  

“and having entered in, they dwell there …” This passage refers to those who have accepted the Lord Jesus as 
their Savior and then deny Him as their God because of the troubles of this life. And then they blame Him and 
claim that all troubles are from Him. Accepting the Lord does not mean that there will be no troubles in life. But 
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no suffering on this earth can be compared with the eternal damnation. There is no second chance for those 
persons who betray the Lord Jesus. 

 ในขอ้นีห้มำยถงึผูท่ี้รบัพระเยซูเป็นพระเจำ้และปฏิเสธพระองคใ์นภำยหลงัเพรำะควำมยำกล ำบำกของชีวิต และกล่ำวโทษพระองคว์่ำน ำควำมล ำบำก
มำให ้ยอมรบัพระองคไ์ม่ไดห้มำยควำมว่ำจะไม่มีปัญหำในชีวิต แต่ควำมล ำบำกของโลกนีไ้ม่สำมำรถเปรยีบเทียบกบัควำมล ำบำกตลอดไปถึงอวสำร 
จะไม่มีโอกำศครัง้ที่สองส ำหรบัผูท่ี้ทรยศต่อพระเยซู 

“Thus, it will be also to this evil generation.” This evil or wicked generation refers here to the generation that 
denied the Lord Jesus when He was on earth. 

คนชั่วหรือชำติชั่วนีคื้อคนท่ีปฏิเสธพระองคเ์มื่อพระองคม์ำอยู่ในโลก 

 46 While He was speaking to the multitudes, behold, His mother and brothers were standing outside, 
seeking to speak to Him.  
46 ในขณะที่ พระองค ์ยงัคงพดูอยู่กบัฝงูชน ดเูถิด มำรดำของ พระองค ์และนอง้ชำยของ พระองค ์ยืนอยู่ขำ้งนอกแสวงหำโอกำส ที่จะพดูกบั
พระองค ์

Comments 12:46. This passage is here to let us see that the Lord Jesus Himself has cut off from everything except 
from those who followed the Father. Those who follow the Father become His family. Everything is for the Father; 
nothing else on earth is more important than listening and obeying the Father. 

 ความหมาย 12:46 ในขอ้นีแ้สดงใหเ้ห็นว่ำพระเยซเูองไดต้ดัทกุอย่ำงยกเวน้แต่ผูท่ี้ติดตำมพระบิดำ ผูท่ี้ติดตำมพระบิดำกลำยเป็นครอบครวัของ
พระองค ์ทกุอย่ำงมเีพื่อพระบิดำ ไม่มีสิ่งใดบนโลกส ำคญัมำกกว่ำกำรฟังและกำรเชื่อมั่นต่อพระบิดำ 

47 And someone said to Him, Behold, Thy mother and Thy brothers are standing outside, seeking to 
speak to Thee.  
47 และมีผูห้นึ่งมำบอกแก่ พระองค ์ว่ำ ดเูถิด แม่ของ พระองค ์และนอ้งชำยของ พระองค ์ยืนอยู่ขำ้งนอก หำโอกำสที่จะพดูกบั พระองค ์
48 He answered and said to the one telling Him, Who is My mother, and who are My brothers?  
48 แต่ พระองค ์ตอบแก่เขำที่บอก พระองค ์ว่ำ ใครคือมำรดำของ เรา? และใครคือพ่ีชำยนอ้งชำย ของเรา? 

Comments 12:48. As humans, can we love someone else before those who are inside our earthly family? We fail 
this test all the time because our eyes are always fixed on the things we can see. Because we cannot see the Lord, 
we cannot give up everything for the Lord. There is no visual or physical exchange between humans and God, so 
only faith can carry us through. 

ความหมาย 12:48 มนษุยส์ำมำรถรกัคนอื่นมำกกว่ำคนในครอบครวัในโลกนีห้รือ? เรำสอบตกกำรสอบนีเ้สมอ เพรำะตำของเรำเกำะติดกบัส่ิงที่เรำ
เห็น เพรำะเรำไม่สำมำรถเห็นพระเจำ้เรำไม่สำมำรถสละทกุอยำ่งเพื่อพระเจำ้ ไมม่ีสิ่งท่ีมองเห็นไดห้รือวตัถรุะหว่ำงมนษุยก์บัพระเจำ้ท่ีจะแลกเปลึ่ยน 
มีแต่ควำมเชื่อเท่ำนัน้ท่ีสำมำรถแบกเรำขำ้มไปได ้

49 And having stretched out His hand towards His disciples, He said, Behold, My mother and My 
brothers!  
49 และ พระองค ์ยื่นมือของ พระองค ์ไปยงัเหล่ำสำวกของ พระองค ์และพดูว่ำ ดเูถิด นี่คือมำรดำ ของเรา และนอ้งชำย ของเรา 

Comments 12:49. Remember where your true home is. There, you have the true family, and you will be forever 
with them. If you want the family of this earth to be there, speak the Word of the Lord Jesus to them. Make them 
meditate on the Word of God. 

ความหมาย 12:49 จ ำไวว้่ำบำ้นแทจ้ริงอยู่ท่ีไหน ที่นั่นเรำจะมีครอบครวัท่ีแทจ้ริงและเรำจะอยู่ดว้ยกนัตลอดไป ถำ้เรำอยำกใหค้รอบครวัในโลกนีอ้ยู่ท่ี
นั่นดว้ยบอกเขำถึงค ำสอนของพระเยซู และสอนพวกเขำใหค้งอยูใ่นค ำสอนของพระเจำ้ 

50 For whoever may do the will of My Father in the heavens, he is My brother, and sister, and mother. 
50 เพรำะใครก็ตำมที่ท  ำตำมประสงคข์อง พระบิดาของเรา ผูอ้ยู่ในสวรรค ์เขำคือนอ้งชำยและนอ้งสำวและแม่ ของเรา 

Comments 12:50. The Lord Jesus has only one Father who is in heaven. Brother, sister, and mother are those who 
glorify the Father and believe in the Lord Jesus. Those that are just spectators are not included in the family. The 
ones counted in the family are only those that glorify the Father and glorify the Lord Jesus as God. 
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 ความหมาย 12:50 พระเยซูมีพระบิดำเดียวผูท่ี้อยู่ในสวรรค ์พี่นอง้ชำยหญิงและมำรดำคือผูท่ี้บชูำพระคณุพระบิดำและเชื่อในพระเยซู พวกท่ีมองดู
และไม่เขำ้รว่มพวกนีไ้ม่นบัเขำ้ในควอบครวั มีแต่ผูท่ี้บชูำพระบิดำและยกยอ่งพระเยซูเป็นพระเจำ้จึงถือว่ำเป็นครอบครวั 

Life and Faith Applications. 1) For us Christians, each day is a Sabbath day because we have Christ in us, and He 
is the Lord of the Sabbath. Charity is considered good work for the Lord. So, we should do good deeds each 
day, and it will count. 2) The baptism in the water is an essential step for a Christian. The moment we baptize in 
the water, our book of life will be destroyed, and a new book of life will start. This new book of life will be used 
to judge Christians, so we should watch every word we say since they can’t be erased anymore. 3) Keep in 
prayer and read the Word of God regularly. Only the Word of the Bible can fill our souls and keep us safe from 
evil attacks. 4) Appreciate the brothers and sisters in Christ. These are part of our true family in heaven, and we 
will be together for eternity. 5) We do not need to ask for a sign from God to prove Himself to us. The only sign 
that has been given to us is the bodily resurrection of our Lord Jesus on the third day after His death on the 
cross. 6) Ultimately, it is our free choice to do good or evil, and what we choose will determine what we live 
for. 

ชีวิตและการแสดงความจ านง 1) ส ำหรบัผูมี้ควำมเชื่อ ทกุวนัคือวนัสะบำโต เพรำะเรำมีพระคริสตใ์นเรำและพระองคเ์ป็นพระเจำ้ของวนัสะบำโต  
กำรท ำทำนนัน้ถือวำ่เป็นกำรท ำงำนดีส ำหรบัพระเจำ้ ดงันัน้เรำควรท ำดทีกุวนัและจะนบัเขำ้ 2) บพัติสมำในน ำ้เป็นขัน้ตอนส ำคญัของผูมี้ควำมเชื่อ 
ในขณะที่เรำลงไปใตน้ ำ้หนงัสือชีวิตเลม่เก่ำถกูท ำลำย และหนงัสือแห่งชีวิตเล่มใหม่เริ่มตน้ หนงัสือเล่มใหม่นีจ้ะใชใ้นกำรพิพำกษำผูมี้ควำมเช่ือ จง
ระวงัทกุค ำที่พดูเนื่องดวย้จะไม่สำมำรถลบออกไดอี้กแลว้ 3) อยู่ในกำรสวดภำวนำและอ่ำนพระคมัภีร ์มีแต่ค  ำสอนในพระคมัภีรส์ำมำรถบรรจใุน
วิญญำณ และรกัษำเรำใหป้ลอดภยัจำกผีโสโครก 4) นบัถือพี่นอ้งชำยหญิงในพระเยซู เพรำะนี่คือครอบครวัที่แทจ้ริงในสวรรคแ์ละเรำจะอยู่ดวย้กนั
ตลอดไป 5) เรำไม่ตอ้งขอสญัณำนจำกพระเจำ้เพื่อพิสจูนต์วัเองต่อเรำ สญัญำณเดียวที่ใหค้ือกำรคืนชีพในรำ่งของพระเยซูในวนัที่สำมหลงัจำก
สิน้พระชนมบ์นกำงเขน 6) ในที่สดุเรำมีอิสระที่จะท ำดีหรือท ำชั่ว และเรำตอ้งอยู่กบัสิ่งที่เรำเลือก  

 


